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	Tayo can’t wait to meet his
baby sister.
Hurry up Mama!
Let her out of your tummy.
	Tayo kan nie wag om sy babasussie te ontmoet nie.
Maak gou Mamma! 
Laat haar uit jou maag kom.
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	But Tinu isn’t what Tayo
expects.
She looks funny.
	Maar Tinu is nie wat Tayo verwag het nie.
Sy lyk snaaks. 
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	She smells horrible!

And even worse…
	Sy ruik aaklig!

En nog erger…
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	Neh! Neh!
She’s too noisy, Mama!
Tinu won’t stop crying.

	Wê! Wê!
Sy’s so raserig, Mamma!
Tinu huil net die heeltyd.
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	She’s trying to tell you
something, Tayo. What do
you think she’s saying?

I don’t know, says Tayo.

	Sy probeer om vir jou iets te vertel, Tayo. Wat dink jy sê sy? wil sy sê?

Ek weet nie, sê Tayo.
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	Well, I think she’s just hungry.

Mama feeds Tinu. But…

	Wel, ek dink sy’s net honger.

Mamma voed vir Tinu. Maar…
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	Eh! Tinu cries again.

You’ve fed her, why is she still crying?

	Kwê! Tinu huil weer. 

Jy het haar gevoed, hoekom huil sy nog steeds?
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	Because sometimes, babies
need a good… 
	Want soms moet babas lekker…
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	BUUURP!
	BUUURP!
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	Friends and family want to meet her, but Tinu has never been around so many people.

WAAAAHH!

Mama takes Tinu to her room
for some quiet time.
	Vriende en familie wil haar ontmoet, maar Tinu was nog nooit tussen so baie mense nie.

WAAAAHH!

Mamma neem Tinu na haar kamer toe om rustig te word.
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	As time goes by, Tayo
learns what Tinu’s cries mean.
And she doesn’t seem so bad after all. They even play together.
	Soos die tyd verbygaan, begin Tayo verstaan wat Tinu se huil beteken. 
En eintlik is sy nie so erg nie. Hulle speel selfs saam. 
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	No, Tinu. Planes are for flying, not chewing.
	Nee Tinu. Vliegtuie is om mee te vlieg, nie om te kou nie.
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	But sometimes, Tinu cries and
Tayo doesn’t know what she wants.
	Maar soms huil Tinu en Tayo weet nie wat sy wil hê nie. 

	26
	Tinu cries through the day...
	Tinu huil die hele dag…

	27
	and through the night.
Why won’t she stop crying?

	en die hele nag. 
Hoekom hou sy nie op huil nie?
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	Wait, what’s that?
Look Mama,
	Wag, wat is dit?
Kyk Mamma, 
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	Tinu’s got her first tooth!
	Tinu se eerste tandjie!
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	Back cover blurb
	Tayo's baby sister Tinu is always crying and he doesn't know why. What could it mean? Let's find out!
	Tayo se babasussie Tinu huil die heeltyd, en hy weet nie hoekom nie. Wat beteken haar geselsies? Kom ons vind uit!
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